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Thank you for choosing Mount-It!

Mount-It! for assistance.

CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may resuilt in instability causing possible injury.

« Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.

- Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals

« Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
+ Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.

« This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.

« This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.

IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, telephone
Mount-It! for a replacement.

MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

EN (@) Read the enir insruction manual before you stat installaton and assembly. Ifyou have any questions regarding any of the nstructons or wamings, please contact

DE @ Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Héndler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in
Verbindung setzen.
A\ VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulassige Gewicht iberschreiten, konnen Schaden oder méglicherweise Verletzungen die Folge sein.
Il en i

. sollen d rden. Eine unsachgemaRe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben.

« Sichert ii und geeignete Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgefiihrt werden

« Die tragenden Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zusatzlichen Bauteilen sicher aushalten konnen.

* Nur die und die NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

« Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die beim hervorrufen konnen. Diese Teile von Kindern fernhalten.

« Dieses Produkt nur in Innenraumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuRenbereich kann zu Verletzungen und Schaden fiihren

WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bei adi oder fehlenden Teilen den Héndler vor Ort nach Ersatzteilen
fragen.

WARTUNG: Die Halterungsklammer regelméRig auf Sicherheit und Stabilitat prifen (am besten alle drei Monate).

FR @ Lisez entierement le guide d'utilisateur avant de commencer l'installation et le montage. Sl vous avez des questions les ou les averti:
veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance.
A\ ATTENTION: Lutiisation de prodis plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentilles.

« Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux
personnes.

« Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait étre installé uniquement par des professionnels.

« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de I'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.

« Utiisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

« Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

+ Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation a lintérieur. L'utilisation de ce produit a I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou: des blessures aux

ersonnes.

IMPORTANT: Avant linstallation, assurez-vous que vous avez recu toutes les pieces selon la liste de vérification des composants. Si une piéce est manquante ou

endommagée, téléphonez a votre distributeur local pour qu'il la remplace.

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sare et fiable.

RU @ IMepen Havanom ycTaHoBKM 1 CBOPKY NPOYUTAIATE PYKOBOACTBO NO YcTaHoBKe. ECniMy Bac BOsHMKIM kakue-nubo Bonpocs! MHCTPYKLW#t U i, cBsxuTECH C Balwnm
OKaNbHbIM PACTIPOCTPAHHTENEM AN NONy e oML
A\ BHuMakve: VCronsaosaHyie MPOAYKTOB, BEC KOTOPLIX NPEBBILIAST YKa3aHHbii PACHETHEI BEC, MOKET NpHBECTH K 6 "
+ OnOPSI AOMKHEI GbiTh YCTAHOBMEHSI, KaK 3TO N1OKA3AHO B MOHTAXHIX MHCTPYKLWSX. HEnpaBinbHas YCTaHOBKa MOXET MPUBECTH K NON|EHMI0 Cepbe3HbiX TpasM.
. YCTPOiiCTEO U TpoaykT Aomxen TonsKko
« YGeauTecs, 4To Hecyuias BHI1EPHAT BeC e "

cero
« HeOBX0mMO HCTION6308ATH WAYLLME B KOMIIEKTE YCTaHOBONHSIE WypyTs # HE MEPETHIUBATb yCTaHOB0Hbie WwypyTs.

 [laHHbii MPOZYKT COREPXUT MaTIEH5KHE ASTATH, KOTOPLIE MIPEACTABIIAKOT ONACHOCT YAYLLEHWS MPH MPOTMATHIBAHHM. TAKAE ASTATH HEOBXORUMO XPaHHTS B HEAOCTYIHOM AT AETeH MecTe.

« TlaHHbli NpoRyKT np: TOnKO ANA B [ [aHHOTO NPOfIYKTA Ha YIVLIE MOXET NPUBECTH K NIONOMKE NPOlYKTa 1 TIONYHEHHIO TRABM,

BAXKHO: Meper YCTaHOBKOM yBeaUTECS, HTO Bbl NONYHMIM BCE AETANM B COOTBETCTBMM CO CIMCKOM KOMMNEKTYIOLLMX. ECIM He XBaTaeT KaKtx-nMB0 [IeTanedt Wi OHM NONOMaHsI, CamKITECS C Bawnm
MECTHEIM PACTpOCTPaHYITEeM 110 BOTOCY 3aNieHsl.

TEXHUYECKOE OBCITYXMBAHVE: HeoBxoguio perynapHo poBepsTs (KK MHHIMYM, pa3 B TPH MECALa), 4TOGb! KpOHWITEIiH Gbin wero 610

ES @ Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalacion y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su
distribuidor local
A\ PRECAUCION: uiiizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales
+ Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalacion podria ocasionar dafios y serias heridas personales.
* Utlice las herramientas y equipo de sequridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.
« Asegurese de que la superficie de fijacion sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware.
 Utilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tension a los tomnillos
« Este producto contiene piezas pequerias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifos.
 Este producto esté disefiado para uso en interiores solamente. Uiizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.
IMPORTANTE: Asegirese de que haya recibido todas las piezas segun a ista de verificacion de componentes para la instalacion. Si falta alguna de las partes, o esta dafiada, comuniquese con su
distribuidor.

TO: Compruebe que el soporte esté asegurado y lsto para usar (al menos cada tres meses)

PT @ Leia todo o manual de instrugdes antes de iniciar a instalagdo e montagem. Se vocé tiver alguma divida sobre quaisquer uma das instrugdes ou avisos, por favor, entre em contato com o
seu distribuidor local para assisténcia.
/A ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.
« Os suportes devem ser anexados como especificado nas instrugdes de montagem. A instalagéo incorreta pode causar danos ou sérias lesdes pessoais.
. de seguranca e dequadas devem ser utilizadas. Este produto so deve ser instalado por profissionais.
« Certifique-se que a superficie de suporte suportara com seguranga o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados.
« Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos.
« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.
« Este produto destina-se somente para uso interno. Usé-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.
IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pecas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalacao. Se alguma pega estiver faltando ou é defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituigdo.
MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).

COMPATIBLE WITH Minimum weight: (2kg)x2
COMPATIBLE VESA SIZES TVs UP TO Maximum weight: (9kg)x2
” O
75x75 100x100 32 T
MAX 4.4-19.8lbs)x2
——
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PACKAGE CONTENTS

M-A (x8) M-B (x8)
M4x12 M5x12

=i

DN

W-A (x3)
ST6.3x55
Lag Screw

A (x1)

Spring Arms Decorative Covers

B (x3)

S

C (x1)
Hex Wrench

MONITOR MOUNTING HARDWARE

M-C (x8)
D5

WALL MOUNTING HARDWARE

W-B (x3)
210x45
Concrete Anchor

W-C (x3)
Washer
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Step 1a
Wood Stud Mounting Option

< With a stud finder locate the stud and center the mount on the stud at the desired height. Using a
bubble level to ensure straightness mark the center of the mounting holes with a pencil.

» Use a 3/16” drill bit and drill on the marked locations to a depth of 2.2”. Secure the Spring Arm (#A) to
the wall using Lag Screw (#W-A) and Washer (#W-C). Tighten the screws until secure.

55mm % 4.5mm
(2.2 (o 3/16")i
] <<

f

Step 1b
Concrete/Brick Mounting Option

« Using a bubble level to ensure straightness hold the Spring Arm (#A) to the desired location on the wall
and mark the center of the mounting holes with a pencil.

» Use a 3/8” drill bit and drill on the marked locations to a depth of 2.4”. Clear any dust and debris from
the holes and insert the Concrete Anchors (#W-B). Secure the Spring Arm (#A) to the wall using Lag
Screw (#W-A) and Washer (#W-C). Tighten the screws until secure.

60mm % 10mm
(2.4M (2 3/8") |

( K
- i
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Step 2
Insert Decorative Covers

« Insert the Decorative Covers (#B) into each of the bolt holes.

e

Step 3
Attaching the Monitor

« Select the appropriate size mounting bolt (#M-A, M-B) for your display’s mounting holes and verify the
length of the VESA bolt is not too long. If you are unsure of the correct bolt size for your display refer to
your TV user manual or contact the TV manufacturer for sizing information.

« After selecting the appropriate bolt install the top two bolts and washers (#M-C) to the monitor leaving a
gap of approximately 0.11” (3mm). Hang the monitor onto the top of the VESA plate as shown.

« Install the lower two bolts and washers (#M-C) through the lower holes. Tighten all 4 bolts until secure,
do not overtighten. Repeat these steps for the second monitor.

vV IFT|XT®

Too long  Too Short
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Step 4
Weight Balancing the Gas Spring Arm

» Gas Spring tension may need to be adjusted to suit the weight of the monitors. To weight balance the
gas spring arm, begin by pushing the arm down to the lowered position. Then use Hex Wrench C to
adjust the nut as pictured above, turning counterclockwise toward the + (plus) sign for heavier monitors,
increasing the tension and clockwise toward the — (minus) sign for lighter monitors, lowering the tension.
Adjust until the arm does not raise back to the highest position or likewise sink to the lowest position
when released. This might require multiple rotations to reach the desired tension.

_\@Té; _\@/?6

if the arm drops, turn the adjustment  if the arm rises, turn the adjustment
screw counter-clockwise untii it stays — screw clockwise untif it stays in a
in @ horizontal position. horizontal position.

e

Step 5
Removing Cable Management Covers

» To remove the lower cable management cover, remove the bolt using Hex Wrench (#C) and pull the
cover away from the arm.

» To remove the upper cable management cover, remove the bolt using Hex Wrench (#C) and pinch the
cover in the location shown and pull the cover away from the arm.

» Once the cable management covers are removed, run the monitor cable beneath the covers, entering
and exiting through the indentations shown here.

* To replace the lower cable management cover, pinch the cover in the

location shown and insert it back onto the arm. Reinstall the screw using

Hex Wrench (#C).

* To replace the upper cable management cover, ©
press the cover back against the arm and reinstall

the screw using Hex Wrench (#C) !
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Step 6
Final Adjustments

* The viewing angle can be adjusted in the range of -45° to +90°, and the screen can be rotated 360°.
Each joint can swivel left or right for alternate viewing angles.

Note: Adjust to the desired
angle then tighten the screws
using the Hex Wrench as shown,
alternating from each screw

as you tighten them.

| el
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Visit us at www.mount-it.com for product registration and warranty information.

Our US based customer service team is e support@mount-it.com
standing by to answer any questions you
have about your Mount-It! product.

Q (855) 925-5668

Available by phone Monday - Friday from
8:00am to 4:00pm PST.

Chat live with an agent on our website! ’) www.mount-it.com



